
 

AsSaff AsSaff      

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ
1. Glorifies to Allah 

whatever is in the 

heavens and whatever is 

on the earth. And He is 

the All Mighty, the All 

Wise.  

1.  Tasbeeh karti hai 

Allah ke, jo kuch hai 

aasmaaoun mein aur jo 

hai zameen mein.  Aur 

Wo he Ghaalibb Hikmat 

waala. 

ب َّحَّ  ِِ  سَّ موٰتِِٰ ِ فِِ مَّا   لِلّٰه  فِ  ِ مَّا ِ وَِّ ِ الس َّ
ِ    وَِّ  ِۚ الَّۡۡرۡضِِ َّكِيمُِۡ العَّۡزِيزُِۡ  هُوَّ ِِ  الۡۡ

2.  O those who believed, 

why do you say that 

which you do not do.  

2.  Ai wo logo, jo emaam 

laaye kiyun tum kahte ho, 

wo jo nahi tum karte. 

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ    لَّۡ    مَّاتَّقُوۡلوُۡنَّ    لمَِِّ    امَّٰنوُۡا   ال َّذِينَِّۡ ي
ِِِ تَّفۡعَّلوُۡنَِّ

3.  Most hateful it is in 

the sight of Allah that you 

should say that which you 

do not do.  

3.  Sakht bezaari hai, 

Allah k nazdeek, k wo 

baat kaho, jo tum nahi 

karte. 

ِِ  مَّقۡتاًِ    كَّبَُُّ   ِ مَّاِ  تَّقُوۡلوُۡاِ     اَّنِۡ  عِندَّۡ اللّٰه
ِِِ تَّفۡعَّلوُۡنَِّ لَّۡ 

4.   Indeed, Allah loves 

those who fight (strive)   

in His  way in ranks as 

though   they were a 

structure joined firmly.   

4.  Beshak, Allah 

muhabbat karta hai, un 

logoun se jo larrte 

(koshish karte) hain, Uski 

raah mein saff baandh 

kar, goya k wo hain ek 

dewaar seesa pelaaye huv. 

َِّ انِ َّ  ِ    اللّٰه ُ  فِِۡ  يقَُّاتلِوُۡنَِّ   ال َّذِينَِّۡ  يُُبِ 
بِيلۡهِِ  ف ًا سَّ َِّ صَّ َّا مُۡ ك َّان ِنّ َّ نيۡ ِِ بُ  م َّرۡصُوۡص 

 ِِِ

5.    And when Moses  

said to his people: “O my  

people, why do you hurt 

(harm) me, while 

certainly you know that I 

am Allah’s messenger to 

you.” So, when they went 

astray, Allah caused to 

5. Aur jab kaha Moosa 

nay apni qaum se, ai meri 

qaum, kiyun ezaa 

(takleef) detey ho tum, 

mujhe, halaan k tum 

jaante ho k mae hun, 

Allah ka rasool tumhari 

taraf.  phir jab enkaar 

لمَِّ يقَّٰوۡمِ  لقَِّوۡمِهِ  مُوۡسِٰقَّالَّ  اذِِۡ وَِّ
َّنِِۡ َّمُوۡنَِّقَّد  وَِّ  تُؤۡذُوۡن ۡ  ت َّعلۡ سُوۡلُِاَّنّ ِ   رَّ

ِِ َّيكُۡمِۡ اللّٰه ا ؕ  الِ َّم َّ ٰۤا فَّل ُِ زَّاغُوۡ ِ اَّزَّاغَّ اللّٰه
ُ  وَِّ ِِ  قُلوُۡبَّهُمِۡ َّهِۡاللّٰه  القَّۡوۡمَِّ دِىلَّۡ ي



become astray their 

hearts. And Allah does 

not guide those people 

who are disobedient.  

keye, to gumraah kar 

deya Allah ney un k dill.  

Aur Allah hedaayet nahi 

deta en logoun ko jo 

nafarmaan hain. 

ِِ الفۡسِٰقيَِِّۡ

6.      And when said,  

Jesus, son of Mary: “O 

children of Israel, indeed 

I am the messenger of 

Allah to you, confirming 

that which was (revealed) 

before me of the Torah, 

and giving the good news 

of a messenger who shall 

come after me, whose 

name shall be Ahmad.” 

Then when he came to 

them with clear signs, 

they said: “This is plain 

magic.” 

6. Aur jab kaha Esa ibne 

Maryam ne,  ai bani 

Israel beshak, mae hun 

rasool Allah ka tumhari 

taraf.  Tasdeeq karta hun, 

uski jo, (ayaa) tha mujh se 

pahle, Toraaht mein, aur 

khush khabri, deta hun ek 

rasool ke jo aayega mere 

baad jeska naam hoga 

Ahmed,  phir jab wo 

aaya, un k paas khuli 

neshaani k saath, to 

kahney lagay, ye hai 

khula jaadu. 

ِقَّالَّ  اذِِۡ وَِّ ِٰۤابنُۡ مَّرۡيَّمَّ  عِيسَّۡ َّنِۡ ِ يبٰ
ِۡاسِۡرآءيِلَّۡ  سُوۡلُ  انِّ ِ ِِرَّ َِّ اللّٰه يكُۡمِۡ الِ
قاً د ِ َّا م ُصَّ ِ لّ ِ مِنَّ الت َّوۡرٰٮةِ  بَّيَّۡ يَّدَّى َّ

رًًۢا وَِّ َّش ِ ِمُب سُوۡل  ۡ  برَِّ بَّعدِۡى  ًؕۢ مِنِۡي َّاتِِۡ
ا  ِ   اَّحَّۡۡدُِاسُۡۡه ٰۤ  َّم َّ َّي نِتِٰ  جَّآءَّهُمِۡفَّل باِلبۡ
ا  قَّالوُۡا ِِ م بُيِِۡ  سِحۡر ِهذَّٰ

7.  And who could be 

more unjust than he who 

invents against Allah a lie 

while he is being invited 

towards AlIslam. And  

Allah does not guide 

those who are  

wrongdoers.  

7. Aur kon hai ziyaada na 

farmaan, es se jo baandhe 

Allah par jhoot, jab k 

usko bulaaya jae islam ke 

taraf. Aur Allah nahin 

hedaayet deta, en logoun 

ko jo na farmaan hain. 

َّمُِمَّنۡ  وَِّ ىٰمِ َّنِ  اَّظۡل ِ ِ افتََّۡ عَّلََّ اللّٰه
ِ ِوَّهُوَّ   الكَّۡذِبَّ مِِ يدُۡعٰٓ   ِ  الََِّ الۡۡسِۡلََّ

ُ وَِّ ِاللّٰه لمِِيَِّۡ القَّۡوۡمَِّ يَّهدِۡى لَّۡ ِ   ِ الظه

8.    They seek to put out 

the light of Allah with 

their mouths, and Allah 

will perfect His light, 

however much may 

dislike the disbelievers.  

8. Wo chahte hain k,  

bujhaaden Allah k noor 

ko, apne muh ke phoonk 

se, aur Allah pura kar k 

rahega, apne noor ko, 

chaahe na pasand kare 

kaafir.  

ِ  لِيطُۡفِـٔوُُۡايرُِيدُۡوۡنَّ  نوُۡرَّ اللّٰه
َّفوَّۡاهِهِمِ  ُِ  وَِّ  باِ ِِ   اللّٰه َّوۡ  نوُۡرِهِ ُؕ  مُتمِ  ل وَّ

ِِ الكۡفِٰرُوۡنَِّكَّرِهَّ 

9.   He (Allah) it is who 

has sent His Messenger 

with guidance and the 

religion of truth that He 

may manifest it over all 

9. Wo (Allah) hai, Jesney 

bheja apne rasool ko 

hedayet k saath,  aur deen 

haqq par, ta k esey gaalib 

karay sab deenon par, 

لَّ ال َّذِىٰۡۤ هُوَّ  َّه  اَّرۡسَّ سُوۡل باِلۡۡدُىٰ رَّ
ِ دِينِۡ وَِّ َّـق  ه  الۡۡ ِلِيظُۡهِرَّ ينِۡ كلُ هِِ  عَّلََّ ِ الد ِ



religions, however much 

may dislike the idolaters.  

chaahe nakhush he hun, 

mushrik.  َّۡو ل ِِ الّۡشُۡرِكُوۡنَِّكَّرِهَّ وَّ
10.    O those who  

believed, shall I tell you  

of a bargain that will save 

you from a painful 

punishment.  

10. Ai wo log, jo emaan 

laaye, keya Mae bataaoun 

tumko wo tejaarat, jo 

nejaat degi tumko, 

dardnaak azaab se. 

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ عَّلَِٰ اَّدُل كُُمۡ  هَّلِۡامَّٰنوُۡا ال َّذِينَّۡ ي
ةِ  ِ تنُجِۡيكُۡمِۡ تَِِّارَّ ِِ م ِنۡ عَّذَّاب  اَّلِيمۡ 

11. You should believe in 

Allah and His Messenger, 

and should strive in the 

cause of Allah with your 

wealth and your lives. 

That is better for you if 

you only knew 

(understand).  

11. Emaan laao tum Allah 

par, aur Us k rasool par 

aur jehaad karo, Allah ke 

raah mein, apne maaloun 

se aur apni jaanon se. ye 

behtar hai tumhare haqq 

mein, agar tum jaante 

(samjhte) ho. 

ِِتُؤۡمنِوُۡنَّ  سُوۡلهِِ وَِّ باِللّٰه فِۡ  تَُِّاهِدُوۡنَِّوَِّ رَّ
 ِ بِيلِۡ اللّٰه َّمۡوَّالكُِمِۡسَّ  ِ   اَّنفُۡسِكُمِۡ وَِّباِ

يۡ ِذلٰكُِمۡ  َّمُوۡنَِِّ انِِۡل َّـكُمۡ  خَّ  كُنتۡمُۡ تَّعلۡ
 ؕ ِِ

12.  He will forgive for 

you your sins and admit 

you into gardens, flow 

underneath which rivers, 

and excellent abodes in 

Gardens of Eternity. 

That is the great success.  

12. Wo maaf kar dega, 

tumhare leye tumhare 

gunah, aur daakhil 

karega tumhein, baaghon 

mein, jaari hai jinkay 

neeche nahrein, aur umda 

makanaat jo hamesha ke 

Jannat hain, ye hai barri 

kamyaabi. 

َّغفِۡرۡ  َّـكُمۡ ي يدُۡخِلكُۡمِۡ وَِّذُنوُۡبَّكُمِۡ ل
ۡرِىۡ جَّنهت   تۡهَِّا تَِّ َّنّۡرُٰ مِنۡ تََّ الۡۡ

َّةًِ مَّسٰكِنَّ وَِّ ي بِ ِ  ِ جَّنهتِِ فِۡ   طَّ  ِ   عَّدۡن 
ِ ِِِِ ؕ    الفَّۡوۡزُ العَّۡظِيمُِۡ ذلٰكَِّ

13. And another (favor) 

that you love, help from 

Allah and a near victory. 

And give good news to 

the believers.  

13. Aur ek (niyamath) jes 

ke tum muhabbat rakhte, 

madad Allah ke taraf se, 

aur qareebi fatah. Aur 

khushkhabri do mominou 

ko. 

َّا اخُۡرٰىوَِّ ِ ِ    تَُبِ وُۡنَّّ َّصۡر  ِ  ن ِ وَِّم ِنَّ اللّٰه فَّتحۡ 
ِ رِِوَِّ ِ    قَّرِيبۡ   ِِ الّۡؤُۡمنِِيَِّۡ بَّش ِ

14.    O those who   

believed, be helpers of 

Allah, as said Jesus, son 

of Mary, to the disciples:  

“Who will be my helper 

towards Allah.” The 

disciples said: “We are 

helpers of Allah. ”Then 

believed, a faction of the 

14. Ai wo logon jo emaan 

laaye, ho jaao 

madaddgaar Allah k, 

jaese kaha, Esa ibne 

Maryam nay 

madadgaaroun se, k kon 

hai, mera madaddgaar 

Allah ke taraf-, kaha 

hawaariyun ne k hum 

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ ٰۤاامَّٰنوُۡا  ال َّذِينَِّۡي ارَّ  كُوۡنوُۡ ِِاَّنصَّۡ  اللّٰه
ا مَّرۡيَّمَّ  ابنُِۡعِيسَّۡ  قَّالَِّ كَّمَّ

نَِّ وارِي   ارِىِٰۡۤمَّنۡ  للِحَّۡ ِِ اَّنصَّۡ ِ قَّالَِّ ِ   الََِّ اللّٰه
َّـوَّارِي وُۡنَِّ نُِۡ الۡۡ ارُِ نََّ ِِ اَّنصَّۡ فَّامَّٰنَّتۡ  ِ    اللّٰه



children of Israel and 

disbelieved a faction.  

So We (Allah) helped 

those who believed 

against their enemy, so 

they became dominant.  

hain, madadgaar Allah k, 

to emaan le ayaa, ek 

guruh bani Israel mein se, 

aur kufar keya ek guruh 

ney- to madad ke Hum 

(Allah) ne,  en logoun ke 

jo emaan laaye unkay 

dushmanou kay muqaable 

mein, to wo ho gae gaalib. 

آٮ ِفَّةِ  ٰۤ اسِۡرآءيِلَّۡ  ًؕۢ  م ِنِۡ ط َّ تۡ     وَِّبَّنِۡ كَّفَّرَّ
آٮ ِفَّةِ  َّا    ؕۚ  ِ  ِِط َّ َّي َّدۡن  عَّلَِٰوۡا    امَّٰنُِ     ال َّذِينَِّۡفَّا
هِمِۡ َّحُوِۡ عَّدُو ِ َّصۡب  ِ  ا ظٰهِرِينَِّۡفَّا

     
 


